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2 CENTESIMI
F'redfarojba.za Monarh .jd 
zna^a 4 K za 3 mjeseca 
Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento -per la
Monarchia : Corone 4 

per 3 .mesi. -Un cingolo 
numero 2 ceni.

Abbonameli i Sir die 
Monarchie vierteljàhrig 
4 K, einzelne Numuier 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi svaki dan osim nedjelje I svetka 

u 11 ara prije podne.
Esoe opni giorno eccettuate le dome

niche e feste alle 11 ant
Erachelnf t&qllch auBer an Sonn- und

Felertagen um 11 Uhr VormlHaa

2 HELLER
Za uvrštenje objava u 
.Malom oglasniku* plać?

za svaku rieč 2 pare 
Najmanja pristojba 30.p.

Per le inserzioni d’avviti 
nel »Notiziario d’affari* 
si paga per ogni parola 
2 reni. Tassa miniar k 

30 centesimi.

lede» Wort im »Klemm* 
Anzeiger« kost ex 2 n.

Die uiedrigste Taxe 30 o.

Uprava I urednlòtvo AnuninintrazìCne o redazione — Adminiutratlon und Rodukticn: Tiskara LAGINJA i Or. prije I. Krmpntlć I dr., PULA Via Giulia br, 1.

Kriza u Beču.
Gradski stanovnici u Austriji žele imati 

ćim cjenijega mesa, a veliki posjednici i 
bolji seljaci žele prodavati svoju životinju 
za što skuplje novce. Od tuđa sliedi spor 
medju gradskim (obrtnim) stanovnićtvom 
s jedne ruke, a seljačkim s druge, ima li 
se uvesti u život, ili neima, trgovačka po
godba naše države sa kraljevinom Srbijom.

Tu pogodbu, kao svaki drugi državni 
trgovački ugovor, dogovorile su nedavno 
vlade: austrijska, ugarska i srbska. Ali 
naši parlamenti nisu još raspravili ni po

tvrdili tih trgovačkih'dogovora sa Srbijom, 
dočim je srbska narodna skupština već 
raspravila i potvrdila takav zakon.

Ali i naši parlamenti u Beču i Budim
pešti odobrili su pred konac prošle go
dine jedan obći zakon, koj vladu ovlaštuje, 
da može urediti privremeno, do konca 
1908 , trgovačke odnose s onimi đržavami, 
s kojimi su trajne trgovačke pogodbe jur 
istekle.

Sada na temelju toga «ovlastnog» za 
kona, naše vlade u Beču i Budimpešti 
hoće, da sa prvim septembra uvedu trgo
vački novi dogovor sa Srbijom baš kao 
da su parlamenti odobrili novi trajni tr
govački ugovor.

Agrarci to jest oni, koji zastupaju to
bože seljačke koristi, jesu proti tomu, jer 
da će dovoz životinje iz Srbije pocjeniti 
našu životinju, a industriale^, to jest oni, 
koji bi prodavali u Srbiji više robe (lak- 
tene, strojeve itd.) sile, da se nova po
godba sa Srbijom uvede u život, jer ako 
Srbija nemože k nam prodavati životinju, 
da nemože ni kupovati od nas manufa- 
ture i drugih prerađjenih stvari.

Medju agrarce spada od naše vlade u 
Beču ministar Ebenhoch, vriedan čovjek, 
ali koji se je po našem sudu prenaglio, 
što je pred više mjeseci izjavio, da on 
neće privoliti, da se u život uvede nova 
trgovačka pogodba sa Srbijom. Ali drugi 
ministri, osim njega i Gessmana reć bi 
da su druge misli. Tako dodje, te se sada 
govori, da će ministar poljodjelstva dr. 
Ebenhoch odstupiti. Mi bismo to žalili, 
jer se od njega nadamo, da bi mogao 
mnogo dobra učiniti za mali seljački puk, 
drugimi načini, kad bi više vremena ostao 
na svojem mjestu.

Mi Hrvati od Istre i Dalmacije nema
mo što prodati ni kupiti, jer smo tako 
rekuć do kože oguljeni i nam bi za pravo 
bilo bolje, da meso nebudc tako skupo 
kako je. Ali tomu neće srbsko blago 
mnogo pomoći ni odmoći, jer po novoj 
pogodbi iz Srbije moglo bi k nam samo 
toliko i toliko zaklanih i pregledanih vo
lova i krmaka. A broj je ustanovljen i 
preko njega se nesmije. Taj broj bio bi 
do konca ove godine 5834 glave debe
loga blaga i 16667 krmača (prasci). To 
bi došlo na čedan 364 vola i 1042 prasca, 
i to za sve zemlje od Austrije i od Ugar
ske, na 22 postaje, kamo se to blago 
smije dovoziti iz Srbije.

To nebi mnogo škodilo ni koristilo, jer 
na primjer sam Beč kupi u jednom ćednu 
po prilici 5400 volova, i 14.200 krmaka. 
A gdje je još 21 druga postaja!

Zato mi držimo, da će se ministar po
ljodjelstva još promisliti i ostati gdje je, 
pak gledati da drugim načinom koristi 
seljačkom puku. A tih načina toliko je, 
da bi kod nas i malenimi troškovi mo

VI E S T I.
Mjestne.

Izborne listine za sabor.
Od 17 ovog mjeseca izložene su na ob- 

ćinskom Uredu u Poli, blizu suda, izborne 
listine za saborske izbore n Puli i okolici.

Upozorujemo naše sumišljenike, da pre
gledaju listine i da podnesu reklamo gdje 
bi trebalo. Vrieme za reklam traje samo 14 
dana, dakle samo do 30. tek. mj.

Naša je stranka dobavila prepiše izbor
nih listina Rok za reklame je kratak.

Opominjemo naše ljude, da pregledaju li
stine, to mogu učiniti u »Narodnom Domu* 
svaki dan od 6 sati n večer nnapred, te se 
osvjedoče je su li nnešeni, oni koji imaju 
po zakonu pravo glasa i jesu li možda une- 
šeni, koji neimaju toga prava, pak da se 
reklami učine na dobu.

Sokolska prijava.
Sutra o podne je sokolska prijava u dru

štvenim prostorijama.

Zidari.
Za oveću radnju u Dalmaciji traži se 

7—8 zidara majstora. Naši ljudi koji bi 
htjeli ići na taj posao, neka se prijave 
sutra u nedjelju našoj «Narod, radničkoj 
organizaciji».

Putovanje u trgovačke svrhe. — 
Medulinska luka.

Po naputku ministra trgovine uputiti 
: će se nekoličina obrtnika i činovnika na 
ministarstvo dne 24 septembra iz Beča 

1 te će posjetiti Trst, Zadar, Šibenik, Tro. 
i gir, Split, Vis, Hvar, Komižu, Korčulu, 
Gruž, Dubrovnik, Kotor i još nekoja 0- 
manja mjesta i otoke. Povratkom put 
Trsta obaći će Medulin i proučiti pitanje 
buduće trgovačke luke. Dne 16. oktobra 

i vratiti će se u Beč. Biti će dakle oko 10. 
oktobra u Medulinu.

Izlet u Sušak.
Veliki se dan približuje. Dne 8. t. mj. 

imađe se u Sušaku vršiti veličanstvena 
manifestacija sokolstva a i hrvatskog duha. 
U teškim danima što ih proživljuje naš 
narod u obće a napose u Banovini, te u 
očigled izborne borbe u Istri, liepe su i 
koristne ovakve manifestacije, koje duboko 
ostaju čovjeku usadjene u srđce i uviek 
ga sjećaju, da nas još imade Hrvata. Tko 
nije još kupio putne karte neka to večeras 
odmah učini, neće se kajati. Na dan iz
leta učiniti će mu se kao da je drugi za 
njega platio trošak. Zato napreda, danas 
je dan kad morate u velikom broju do
baviti putne karte.

* * *
Budući da se na parobrod neće nikako 

više od 200 putnika pustiti, a već je 
preko stotinu karata razprođano, to se 
upozoruju na to oni, koji čekaju na za
dnji momenat, da bi mogli' i uz najbolju 
volju na suhom ostati.

Tko dakle kani na Sušak, neka se po
žuri i pribavi kartu.

Braću sokolaše upozoruje se da najdu-

gao koristiti. Od našega puka i njegovih 
zastupnika imaju ministarstva ciele sno
pove pritužba i pitanja što bi se imalo 
učiniti. Dr. Ebenhoch neka ncide sa svog 
mjesta, dok sve ono neprouči i neda iz
vesti barem što je najpotrebnije !

lje do ponedjeljka jave svoja imena, da 
njim se priskrbi nočište na Sušaku.

Sam će biti kriv onaj koji će morati 
pod vedrim nebom noćiti, radi svoje ne
haj n osti.

»
Odlazak iz Pule na 6 sati u večer dne 

7. septembra. Dolazak u Sušak na 11 u 
večer.

Odlazak iz Sušaka dne 8. septembra u 
pol noći. Dolazak u Pulu na 4 u jutro.

Gena tamo i natrag 3 krune. Putne 
karte dobivaju se kod nekojih pojedinih čla
nova sokola, kod g. L. Križa, u kavani i 
gostioni „Narodnog Doma“, u našoj papir- 
nici i u kući „Narodne radničke organizzi
ci je“.

DOPISI.
.Lovorov* koncerat.

Opatija, 21. 8. 1908.
Jučer u veće slavio je ponosni opatijski 

«Lovor» opet jedan liepi uspjeh. Konce
rat, što ga priredio pred «Hotelom Quar- 
nerom» bio je tome očit dokaz. Široki 
park pred rečenim hotelom bio je pun 
obćinstva, što domaćih, što stranih, koji 
su pozorno prisluškivali izvađjanju liepih 
akorda tako uvježbanoga pjevačkog zbora 
i orkestre. Izvadjali se većinom slavenski 
komadi i to izmjenice pjevački zbor i or 
kestar. Pljeskanju i oduševljenju mje bilo 
kraja. Kad su pjevači pjevali poljsku 
hymnu — ustadoše prisutni Poljaci sa 
svojih stolica i odkrite glave saslušali svoju 
pjesmu. Burni pljesak ječio je u tminu 
mirnu velebnu .... Opet opet orkestar 
zaigra koju hrvatsku koračnicu. Burni se 
pljesak opet ori. I tako dalje .... Kratke 
pauze — iza kojih sliedi opet pjesma — 
naša pjesma.

Izvadjanje precizno, bez prikora. Pje
vanje i orkestar pokazuju izvježbane sile 
I to je ponos našega «Lovora», da pred 
tako različitom publikom može da izstupi 
s hrvatskom pjesmom i da tako liepo 
uspjćva

Evala im ! — Uspjeh je dakle podpun 
i materijalni i moralni.

Razne.
Jedna odluka riečkog magistrata 

proti Hrvatima.
Riečki magistrat izdao je sliedeću ob

znanu :
«Daje se na znanje, da je odsele u- 

napred zabranjeno proći kroz grad sa 
zastavama, društvenim uniformama, ko 
karđama i oznakama, koje mogu da po
remete javni mir, te da su istodobno 
zabranjene povorke, sakupljanja i pjevanja, 
koja mogu da izazovu nerede. Svaki pre- 
stupak bit će strogo kažnjen po zakonu».

Ova zabrana uperana je protiv nas pri
godom sokolskog sleta na Sušaku. Dakle 
čak hrvatska kokarda na Rieci smatrana 
je kao izazov ! ?

Hrvatsko društvo za namještanje 
naučnika u trgovinu i obrt u Zagrebu.

U srpnju (juliju) mjesecu potraživalo je 
naučnika 55 trgovaca i obrtnika a na
mješteno ih je 33 i to 9 u trgovačka a' 
24 u obrtna poduzeća.

Postaja za zrakoplove u Preluci.
Iz Opatije javljaju, da je «Zemaljskrsa- 

vez za podizanje prometa stranaca u au
strijskom primorju», koji stoji pod protek

toratom namjest. Trsta, princa Hohenlohe 
već darovao stanovitu svotu za gradnju 
upravljivog zrakoplova. Istodobno je taj 
savez upozorio ratno ministarstvo na za
ljev kod Preluke, koji čini naravnu luku 
u površini do 20 hektara, koja bi bila 
podesna, da se u njoj smjesti plivajuća 
postaja za zrakoplove. Ova pređlog saveza 
naišao je na uvaženje te će već skorih 
dana doći u Opatiju komisija iz ratnog 
ministarstva da iztraži čitav terrain.

Ubojica Fodransberg.
Fodransberg, ubojica pjevačice Fabris u 

Trstu koju je onako nemilo rasjekao, nije 
bio još ponovno preslušan. U ostalom on 
u svakoj prigodi sve nieče, nu nezna ko
liko se je novih dokaza našlo koji proti 
njemu govore. Sva je kuća pretražena, i 
svi okrvaljeni predmeti odneseni na sud.

Pao i slomio si rebra.
Franjo Dada, star 28 godina, iz Cresa, 

radnik u riečkom brodogradilištu «Danu- 
bius», pao je prekjučer sa znatne visine i 
slomio si peto i šesto rebro na lievoj 
strani prsnog koša. Sada se n.ilazi u 
bolnici.

Živio klici u Bujah.
Po bujskim ulicama ori se hrvatski ži

vio ! Težko bi bilo tomu vjerovati kad 
nebi toga pripovieđao dopisnik tršćanskog 
• čifutića» iz Buja. Tuži se naime na gra- 
djanstvo, koje se na toliko zaboravlja, da 
viče po bujskimi ulicama živio !

Čudne li sudbine ! Najčišći talijanski 
gradić Istre i najliberalnije je do nedavna 
to talijansko gnjezdo moralo je đoživiti i 
tu sramotu, da se po njegovim ulicama 
slobodno i nekažnjeno ori hrvatski živio ! 
Pak da bi od Koga, nego od talijanskih 
gradjana ! !

PARTE ITALIANA.

NOTIZIE.
E ^ocnli.

Attenti alle liste elettorali.
Sono esposte per l’ispezione le liste elet

torali per reiezione dei deputati alla Dieta 
provinciale dell' Istria.

Ogni avente diritto a tale elezione do
vrebbe ispezionare le liste e fare correggere 
gli eventuali errori. Tempo utile soli 14 
giorni quindi fino li 30 con. I reclami vanno 
diretti al Presidente della Giunta ammini
strativa di Pola.

11 nostro partito ha provveduto copia delle 
liste elettorali.

Avvertiamo i nostri consenzienti che il 
tempo pei reclami è breve. Occorre, che 
s'insinnino nel .Narodni Dom* ove ogni 
giorno dalle 6 pom. vi saranno degli im
piegati con le liste elettorali, per vedere 
se sono iscritti i nostri, aventi diritto di 
voto ed altro e per reclamare a tempo 
quando occonesse.

La snazionalizzazione.
La notte del 5 luglio accadde una 

zuffa a Medolino. Diversi Grakalić tem
pestarono con pietre le case di tali Ra- 
došević, che — come ci dicono i gior
nali avversari — sono italiani, nel men
tre i Grakalić panslavisti !

Il «Giornaletto» e il «Piccolo» però 
anche questa volta commisero una delle 
tante solite cappelle, naturalmente com-

V.



»OMNIBUS«

. Hotel i reètauracija, Pula, via Kandler, 47.
Pfanovo obnovljeno i ukusno urećjjeno. — Sobe čiste. — Cijena umjerena.

messe con tutta la perfidia possibile. Non 
sono cioè gli aggressori aderenti al no
stro partito e gli aggrediti al partito av
versario, ma la cosa è del tutto inversa!

Gli aggressori sono «italiani», come di
rebbe il «Giornaletto», e gli aggrediti 
sono croati coscienti ! E questa razza di 
stampa vuole ancora chiamarsi seria!

Eppure, Dio liberi, attribuire ai nostri 
avversari delle velleità snazionalizzatrici ! 
Essi ribattono sempre colla massima ener
gia simili accuse. Dove non possono eser
citare la loro opera di snazionalizzazione 
in grande stile, snazionalizzano senza ri
tegno nè pudore con altri mezzi di qua
lunque specie siano. Eppure, essi, gli uo
mini liberali, che amano la lingua e la 
gente croata, dovrebbero una buona volta 
vergognarsi di approfittare dell'ignoranza 
e della miseria di qualche contadino per 
aizzarlo a tradire la propria nazionalità. 
Dovrebbero capire che nern passerà molto 
tempo che gl' illusi apriranno gli occhi e 
ritorneranno alla madré. antica, che è 
quindi una imperdonabile follìa il voler 
seguire la errata politica seguita finora.

Nuove cartoline illustrate.
Abbiamo veduto delle nuove cartoline 

illustrate, sulle quali vi stanno scritti i 
versi della «Divina Commedia» :

«Poiché la carità del natio loco
Mi strinse, radunai le fronde sparse.»

Quali sono queste «fronde sparse» ci 
dicono i stemmi del Trentino, Gorizia, 
Trieste, Istria, Fiume e per coronare l'o
pera... la Dalmazia!

Matti, matti, quando rinsavirete !

Oblazioni per la famiglia Peruško.
P. S. Cor. i, Gli addetti alla filiale del 

Consumo di Marina: Giacomo Chechich, 
Liberato Lovrinich, Francesco Lovrinich, 
Liberato Golub e Pietro Leghissa, cada
uno 50 centesimi.

Arresto.
Ieri venne arrestato il ventiduene Gio

vanni Weber da Cilli per sfratto, vaga
bondaggio e illecita questua.

Ciò che si trova.
Vennero rinvenuti : una borsetta di 

pelle giala e un orecchino d' oro che si 
trovano in custodia nell’ ufficio di polizia 
in piazza Verdi.

Il sig. E. Lonzar, droghiere in via 
Veterani, tiene in custodia un cane da 
caccia da lui rinvenuto.

Il capitano del piroscafo «Zara» tiene 
in custodia una catena d'oro da donna 
da lui rinvenuta a bordo.

Nel stallaggio comunale si trova un 
asinelio che fu trovato per le vie della 
città.

Che non sia forse anche adesso la 
pioggia causa di tanto ritardo e della 
promessa non mantenuta !

Chi sa, da noi è tutto possibile.

Da Lussingrande.
In relazione alla corrispodenza della 

signorina Angy Wiiste nel Nro. d. d. 21 
corr. il Municipipio di Lussingrande ci 
manda la seguente :

RETTIFICA.
Non è vero, che il Comune si è rifiu 

tato di cedere quanto abbisognava in si
mili casi di morte trattandosi di un fore
stiero ; ma è bensì vero che il Comune 
ha ceduto invece gratuitamente lo spazio 
di fondo destinato pella tumulazione di 
quel cadavere nella fossa.

Non è vero che la superstite vedova 
aveva acquistato dal Comune il forno per 
la sepoltura al prezzo di Corone 200 ; 1 
perchè forni non esistono in questo cimi-1 
tero comunale, e secondariamente, essa • 
esigeva una riduzione di quel prezzo sta
bilito dal Regolamento per 1' acquisto di । 
uno spazio di fondo pel seppelimento di . 
individui non pertinenti al Comune, e che 
non le potè esser accordata. ।

É vero che nessun lavoro non era stato 
ancor eseguito nel cimitero allorquando 
la salma dopo V esequie fu ivi trasportata ; 
— ma è pur vero eh' io quale Podestà 
aveva il giorno innanzi reso attenta la 
vedova e chi per essa che, per 1’ escavo 
della fossa ad uso di sepoltura la parte 
deve rivolgersi ai rispettivi scavatori 
(becchini) e combin re con essi per la 
relativa spesa, come prescritto dai citato 
regolamento.

Non è vero eh’ io nella mia qualità di 
Podestà non diffusi gl’ interessi degli ospiti 
di cura allorquando i becchini pretesero 
80 Cor. per l’interramento della salma ; 
— ma è vero all' invece che anch' io stesso 
mi sdegnai all’ udire 1’ esagerato prezzo 
preteso, proponendo loro Cor. 40 per il 
lavoro da farsi e pella tumulazione da 
effettuarsi.

Non è vero, in fine, eh' io risposi alla 
signorina Angi Wiiste : “Signorina io non 
sono colpa, ma il popolo non vuol i fore
stieri' ; — è bensì vero che quando essa 
con furore si mise ad inveire anche con
tro il cimitere stesso pel suo trasporto in 
altro luogo io le osservai dicendo le te
stuali : „Signorina, ciò sarà assai difficile 
perche anche il popolo è contrario e non 
lo vuole'.

Lussingrande, 26 agosto 1908.
Giov. Cumicich, podestà.

* ♦ *
Ed ora ha la parola la sig.na Angy 

Wiiste.

Pučkim školama 1 konsumnim dru
štvima preporuča se osobito naša .Na
rodna Papirnica" za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre
prodavačima znatan popust. 52 a 
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug." mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52

Natječajni oglas. (jamčl
Otvara se natječaj za dobavu živežnih : 

potrebština za upravu c. k. kazniona u : 
Primorju (Kopar i Gradiška, za god. 1909.). | —

Otvorenje gostione 
i krugljane.

Pozivljem sve prijatelje, znance 
i ostalo p. n. općinstvo k otvo
renju moje gostione i krugljane.

Za dobru podvorbu, jelo i piće

Ima se takodjer ispuniti potrebovnik go I 
rivog te ogrijevnog materijala.

Vrst kao i količinu predmeta, koje treba 
dobavljati, mogu zanimane osobe uvidjeti 
kod ovog Državnog Nađodvjetništva, iz 
uvjeta koji stoje na raspolaganje zanima- 
nima.

Pismene ponude, opskrbljene biljegom 
od i krune imadu se upraviti ujedno sa 
možebitnim uzorcima onoj kaznioni, na 
koju se dobava dotičnog predmeta od
nosi. Ponudu, priklopivši joj uvjete do
bave, treba potpisati vlastnoručno te na
značiti predmet dobave.

Zapečaćene, će nositi ovaj naslov :
«Ponuda objavljena u natječajnom oglasu

dđ. 20. kolovoza 19:8., Br. 2824/8.»
Rok za podnešenje takve ponude traje 

do 12 sati 0 podne dneva 5. rujna t. g. 
Od c. kr. Državnoga Nadodvjetnićtva.

Trst, 20. VIII. 1908.

gostioničar
Poči valni k

ulica Promontore, 14.

adava
razašiljem svakom 
na zahtjev moj ve
liki ilustrovani cie- 
nik ura, zlatnine, 
srebrnine, dvoko- 
lica (bicikla) i op- 
tičnih predmeta.

Metal anker remont, ura sa lancem K 5'— 
Srebrna remontoir ura sa rubisima » 9'—
Srebrna remont, ura sa 3 poklopca 13 —
Srebrna ura za ženske sa 3 poklopca » 14-— 
Svakoj ori pridodajem 1 liepi lanac badava. 

Tvorničko skladište ura zlatnine i srebrnine 
O. HEGERA sin, 

Vinkovci, br. 4, (Hrvatska).

PHKARVi
LJnđo vit Dcklcva

Via Campo Marzio br. 5 — Podružnica Via Veterani br. 1.

W" Prodaja svježog kruha tri puta na dau. "W
Direktna poslužba u dom i u javne lokale.

Prodaja svakovrstnog brašna iz najboljeg mlina po dnevnoj cijeni.
-------------  Poslužba brza i točna. ———

PiMIKIO
Lodovico Deklova

Via Campo Marzio N. 5 — Filiale Via Veterani N. 1.

W Vendita pane fresco tre volte al giorno. “W
Servizia diretto a domicilio e nei pubblici locali.

Vendita farine d’ogni qualità dai migliori mulini a prezzi di giornata.
-------------- Servizio celere e inappuntabile. --------------

CORRISPONDENZE.
Una caduta miracolosa.

Cherso, 26. 8. 1908.
(Continuazione e fine, vedi num. prec.)

Nel tempo delle elezioni comunali, in 
una notte tra il sabato e la domenica, la 
grande tabella di marmo portante T iscri
zione «Piazza Francesco Giuseppe» ab- 
benche saldamente conficata sul muro, 
miracolosamente cadde a terra frantuman
dosi in varii pezzi. Una serata d' occhio 
di qua, un' altra di la, una scrollatina di 
spalle, un vile riguardo umano e un an
cor più vile : prò bono pacis, fatto sta che 
il colpevole di questa caduta fu — la 
pioggia 1,11 dirigente il capitanato distret
tuale si mise pure il cuore in pace e in
colpò la povera pioggia causa di tanto 
malanno. Il nostro Magnifico promise 
sollenemente che entro otto giorni verrà 
messa un' altra nuova e identica tabella 
alla prima. Finora invece, dopo un mese 
di tempo, la tabella non comparisce ancora !

Vlastnik i izdavač : Tiskara LAGINJA i DR 
Odgovorni urednik : ANTE BELANIĆ. I

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario. i

।
DOBRO iduća gostiona sa kugljanom u 
dobrom mjestu daje se u najam. Upitati 
se u skladištu piva Cuzzi. 151
CHI DESIDERA fare il cambio di un 
suo violino con un apparato fotografico 
e un mandolino, oppure farne di questi 
1’ acquisto, si rivot^à in Via Nesazio 28, 
I piano. > ? 149 ।

VENDONSI botti vinate ed usate di ro- ! 
vere e castagno, nonché barili d’olio 
vuoti, da 3—3*/t ett. usabili anche per 
vino, presso Tommaso Fonda via Sissano. 
_____________________________  r47 
PRODAJU se rabljene bačve za vino iz 
hrasta i koštanja te bačve za ulje, od 
3—3 Vi hekt. uporabljive i za vino, kod 
Tomasa Fonda, via Sissano. 147 a |

VEJiDESI nella tipografia Laginja e comp. ! 
via Giulia 1 vecchi giornali a 8 soldi il I 
chilogramma. 86 a j

I I
O ISTARSKA POSUJILNICA u PUU o

Prima novae aa itednju od svakoga, »ka 1 v^o diaa u ___  .1.x. .11 »,

«ato han ikakvo! odHtka. 

Vraća na itednju uložene iznosa * prodkodaot
. adira"», a iamono od 1000 K

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom,
i nadudaino tu taraaotju.

Uredovni sati svaki dan 04 u—x» *ati pryn padao 1 3 6 uti
—_ ponilo podao 1 ■ aodjolju i blatdnne

utVCKVM.

Druživena pisama 1 aaiaai no u tui» ornar* vinata

doUra}a pakHio ialonnaolle.
Ravaateljatvo.


